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Ievads

Paldies, ka izvēlējāties Phonak RemoteControl! 

Rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju, lai saprastu, kā lietot 
tālvadības pulti un maksimāli efektīvi izmantot tās 
sniegtās iespējas.

Lai iegūtu plašāku informāciju par funkcijām un 
priekšrocībām, sazinieties ar savu dzirdes speciālistu.

Phonak — life is on
www.phonak.com

 	 Saderības informācija 
	� Pārbaudiet savu dzirdes aparātu saderību, 

sazinoties ar dzirdes speciālistu.

CE marķējuma gads: 2020
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1.	 Apraksts

Ar Phonak RemoteControl jūs varat mainīt sava dzirdes 
aparāta programmas un skaļumu.

2.	 Phonak RemoteControl lietošana

2.1.	Phonak RemoteControl aktivizēšana
Izvelciet baterijas aizsardzības lapiņu,  
lai ieslēgtu Phonak RemoteControl.
 

2.2.	Ieslēgšana/izslēgšana
Ieslēgšanai un izslēgšanai izmantojiet slīdni.

2.3.	Gaismas indikatora skaidrojums

Palielināt 
skaļumu

Samazināt 
skaļumu

Programmas 
maiņa Baterijas daļas 

vāciņš

Gaismas 
indikators

Ieslēgšanas/
izslēgšanas 
slīdnis

3 sekundes deg zaļā krāsā Ieslēgta, gatava lietošanai

Mirgo zilā krāsā Savienošanas pārī režīms

5 sekundes deg zaļā krāsā Savienots pārī

5 sekundes deg sarkanā 
krāsā

Nesekmīga savienošana pārī

1 sekundi deg zaļā krāsā Spiedpogas nospiešanas 
apstiprinājums

Deg oranžā krāsā Baterijas brīdinājums

Deg sarkanā krāsā Vispārīga ierīces kļūda

3 sekundes deg zaļā krāsā Sekmīga atiestatīšana
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2.4. �Phonak RemoteControl un dzirdes aparātu 
savienošana pārī

Lai izmantotu Phonak RemoteControl kopā ar dzirdes 
aparātiem, savienojiet tos atbilstoši šādiem norādījumiem.

 	Lai nodrošinātu ideālu savienojumu, pārliecinieties, ka 
atrodaties vietā, kur ir pēc iespējas mazāk citu aktīvu 
Bluetooth ierīču.

 	Dzirdes aparātu savienošana pārī jāveic tikai vienreiz. Pēc 
sākotnējās savienošanas pārī Phonak RemoteControl 
automātiski izveidos savienojumu ar dzirdes aparātiem.

1.	 Izslēdziet savus dzirdes aparātus un pēc tam atkal 
ieslēdziet. Tas iestatīs tos savienošanas pārī režīmā uz 
laiku līdz 3 minūtēm. Novietojiet tos uz virsmas tā, lai 
tie atrastos 15 cm attālumā no Phonak  
RemoteControl. 

2.	 Pārliecinieties, ka Phonak  
RemoteControl ir izslēgts. 

3.	 Nospiediet un turiet nospiestu skaļuma 
palielināšanas pogu „+” un ieslēdziet 
Phonak RemoteControl.

4.	 Kad gaismas indikators sāk mirgot zilā krāsā, atlaidiet 
skaļuma palielināšanas pogu „+”. Tas norāda, ka Phonak 
RemoteControl tagad ir savienošanas pārī režīmā.

5.	 Starp Phonak RemoteControl un dzirdes aparātiem 
tagad tiks automātiski izveidots savienojums.

6.	 Pēc veiksmīgas savienošanas gaismas indikators 
5 sekundes degs zaļā krāsā. Tagad varat lietot Phonak 
RemoteControl.

 	Ja gaismas indikators atkal sāk mirgot zilā krāsā un jūs 
lietojat divus dzirdes aparātus: Phonak RemoteControl 
joprojām atrodas pārī savienošanas režīmā un mēģina 
izveidot savienojumu ar otru dzirdes aparātu. Pēc 
veiksmīgas savienošanas gaismas indikators 5 sekundes 
degs zaļā krāsā. Tagad varat lietot Phonak RemoteControl.

 	Ja gaismas indikators atkal sāk mirgot zilā krāsā un jūs 
lietojat tikai vienu dzirdes aparātu: nospiediet skaļuma 
samazināšanas pogu “-” uz Phonak RemoteControl, lai 
manuāli izietu no pārī savienošanas režīma. 

 	Ja savienošana neizdodas, meklējiet iespējamo 
risinājumu sadaļā Problēmu novēršana (5. nodaļa).

3
3
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2.5.	Dzirdes aparātu skaļuma maiņa

2.6.	Dzirdes aparātu programmas maiņa

 	Dzirdes aparātos atkarībā no dzirdes aparātu 
kon�gurācijas var būt dzirdams izvēles apstiprinājuma 
skaņas signāls.

 	Izmaiņas tiek lietotas abiem dzirdes aparātiem vienlaikus.

 	Lai saņemtu informāciju par individuālajiem 
iestatījumiem, sazinieties ar dzirdes speciālistu un 
palūdziet izdrukāt Phonak RemoteControl norādījumus.

Nospiediet, lai mainītu dzirdes aparātu 
programmu.

3.	 Jaunas baterijas ievietošana

3.1.	Atveriet baterijas nodalījumu

1				                     2
 

 

3.2.	Izņemiet bateriju no  
baterijas nodalījuma

 

3.3.	Ievietojiet jaunu bateriju
 

 	Pultī Phonak RemoteControl jāievieto litija 
podziņelements (CR2032)

Nospiediet “+”, lai palielinātu skaļumu

Nospiediet “–”, lai samazinātu skaļumu

Katru reizi nospiežot programmu pogu, 
dzirdes aparāti pārslēgsies uz nākamo 
pieejamo programmu.
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3.4.	Aizveriet baterijas nodalījumu
 

4.	 Phonak RemoteControl atiestate

 	Phonak RemoteControl atiestate atcels dzirdes aparātu 
pāra savienojumu.

Vairāk nekā 10 sekundes turiet nospiestu skaļuma 
palielināšanas pogu “+” un programmas maiņas pogu.

 	Glabājiet baterijas bērniem, personām ar garīgo spēju 
traucējumiem vai mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.

• 	 Šai ierīcei tiek izmantoti litija podziņelementi. Ja šīs baterijas 
tiek norītas, tās ir ļoti bīstamas. Norīšana var izraisīt nopietnu 
traumu jau 2 stundu laikā vai izraisīt nāvi ķīmisku apdegumu 
un iespējamas barības vada perforācijas dēļ.

• 	 Ja jums ir aizdomas par baterijas norīšanu, nekavējoties 
sazinieties ar savu ārstu!

• 	 Pēc baterijas maiņas nodrošiniet, lai ierīces baterijas 
nodalījums būtu cieši aizvērts. Neatstājiet izlietotas baterijas 
bez uzraudzības un nekavējoties utilizējiet tās drošā vietā. 
Izlietotas baterijas var būt vēl bīstamas.
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5.	 Problēmu novēršana

	Ja problēma joprojām pastāv, lūdziet palīdzību savam 
dzirdes speciālistam.

Problēma Cēloņi Veicamās darbības

Savienošana pārī ar dzirdes 
aparātiem nav veiksmīga

Aktīvās Bluetooth ierīces var radīt 
traucējumus

Pārejiet uz vietu, kur ir pēc iespējas mazāk aktīvu Bluetooth ierīču, un 
mēģiniet vēlreiz (2.4. nodaļa).

Nospiežot pogu, neiedegas 
gaismas indikators

Tālvadības pults ir izslēgta Ieslēdziet tālvadības pulti (2.2. nodaļa)

Tukša baterija Nomainiet bateriju (3. nodaļa)

Dzirdes aparāti nereaģē uz 
RemoteControl komandām

Dzirdes aparāti ir izslēgti Ieslēdziet dzirdes aparātus (skatiet dzirdes aparātu lietošanas instrukciju)

Dzirdes aparāti nav savienoti 
pārī ar RemoteControl

Savienojiet pārī ar RemoteControl (2.4. nodaļa)

Tālvadības pults ir izslēgta Ieslēdziet tālvadības pulti (2.2. nodaļa)

Tukša baterija Nomainiet bateriju (3. nodaļa)

Deg sarkanas krāsas indikators Vispārīga ierīces kļūda Atiestatiet RemoteControl (4. nodaļa) un savienojiet pārī dzirdes 
aparātus (2.4. nodaļa)
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Atbilstības deklarācija 
Ar šo Phonak AG apliecina, ka šis Phonak izstrādājums 
atbilst Medicīnas ierīču regulas (ES) 2017/745, kā arī 
Radioiekārtu direktīvas 2014/53/ES pamatprasībām. Pilnu 
ES atbilstības deklarācijas tekstu var saņemt no ražotāja 
vai vietējā Phonak pārstāvja, kura adrese ir norādīta vietnē 
www.phonak.com/en-int/certi�cates (Phonak atrašanās 
vietas visā pasaulē).

6.	 Informācija par atbilstību

Šis modelis ir serti�cēts saskaņā ar tālāk norādīto.

Phonak RemoteControl
ASV		  FCC ID: KWC-RC1
Kanāda	 IC: 2262A-RC1

1. piezīme.
Šī ierīce atbilst Federālās sakaru komisijas (Federal 
Communications Commission — FCC) noteikumu 
15. daļai un Kanādas Rūpniecības departamenta 
standartam RSS-210. Uz ekspluatāciju attiecas šādi divi 
nosacījumi:
1) šī ierīce nedrīkst izraisīt kaitīgus traucējumus, un 
2) �šai ierīcei ir jāiztur visi uztvertie traucējumi, tostarp 

traucējumi, kas var radīt nevēlamu darbību.

2. piezīme.
Ja šī ierīce RemoteControl ir pārveidota un to nav tieši 
apstiprinājis uzņēmums Phonak, FCC sniegtā šīs ierīces 
lietošanas atļauja var tikt anulēta.

Austrālija/Jaunzēlande
Norāda, ka ierīce atbilst attiecīgajām 
Radiofrekvenču spektra pārvaldības (RSM) un 
Austrālijas Komunikāciju un mediju pārvaldes 
(ACMA) normatīvajām prasībām, lai to drīkstētu 
pārdot Jaunzēlandē un Austrālijā.
Atbilstības etiķete R-NZ ir paredzēta radioierīču 
produktiem, kas tiek piegādāti Jaunzēlandes tirgū 
saskaņā ar atbilstības līmeņa A1 prasībām.
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3. piezīme.
Šī ierīce ir testēta un atzīta par atbilstošu B klases digitālās 
ierīces prasībām, ko nosaka FCC noteikumu 15. daļa un 
Kanādas Rūpniecības departamenta standarts ICES-003. 
Šie ierobežojumi ir noteikti, lai nodrošinātu pietiekamu 
aizsardzību pret kaitīgiem traucējumiem dzīvojamās 
telpās. Šī ierīce rada, lieto un var izstarot radiofrekvenču 
enerģiju, un, ja tā netiek uzstādīta un izmantota 
atbilstoši norādījumiem, var izraisīt nopietnus 
radiosakaru traucējumus.
Tomēr nevar garantēt, ka noteiktos apstākļos traucējumi 
neradīsies. Ja šī ierīce izraisa nopietnus radio vai 
televīzijas signālu uztveršanas traucējumus, ko var 
noteikt, izslēdzot un ieslēdzot ierīci, lietotājam jāmēģina 
novērst radušos traucējumus, veicot kādu no tālāk 
norādītajiem pasākumiem.
•	� Mainiet uztveršanas antenas virzienu vai atrašanās 

vietu.
•	� Palieliniet attālumu starp ierīci un uztvērēju.
•	� Pievienojiet ierīci citai barošanas kontaktligzdai, kas 

nav ķēdē, kurai pievienots uztvērējs. 
•	� Sazinieties ar tirdzniecības pārstāvi vai pieredzējušu 

radio/televīzijas tehniķi, lai saņemtu palīdzību.

4. piezīme.
Atbilstība Japānas Radio likumam un Japānas  
Telekomunikācijas uzņēmējdarbības likumam  
Šī ierīce atbilst Japānas Radio likumam (電波法) un 
Japānas Telekomunikācijas uzņēmējdarbības likumam  

(電気通信事業法). Šo ierīci nedrīkst pārveidot (pretējā 
gadījumā piešķirtais apzīmējuma numurs kļūst nederīgs).

R 018-190129

Antenas tips 
Ekspluatācijas frekvence
Modulācija 
Starojuma jauda 
Bluetooth®
Diapazons 
Bluetooth
Atbalstītie pro�li

Viena pola antena
2,4–2,48 GHz
GFSK
< 2,8 mW

~1m
4.2 
BLE (GATT)

Jūsu bezvadu ierīces radio informācija 
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Noturības standarti EN 60601-1-2:2015
IEC 60601-1-2:2014
EN 61000-4-2:2009
IEC 61000-4-2:2008
EN 61000-4-3:2006+A1+A2
IEC 61000-4-3:2006+A1+A2
EN 61000-4-4:2012
IEC 61000-4-4:2012
EN 61000-4-5:2014
IEC 61000-4-5:2014
EN 61000-4-6:2014
IEC 61000-4-6:2013
EN 61000-4-8:2010
IEC 61000-4-8:2009
EN 61000-4-11:2004
IEC 61000-4-11:2004
IEC 60601-1 (§ 4.10.2):2005
ISO 7637-2:2011

Atbilstība emisijas un noturības standartiem

Emisijas standarti EN 60601-1-2:2015
IEC 60601-1-2:2014
EN 55011:2009+A1
CISPR11:2009/AMD1:2010
CISPR22:1997
CISPR32:2012
ISO 7637-2:2011
CISPR25:2016
EN 55025:2017
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Par ikvienu nopietnu starpgadījumu, kas noticis saistībā ar 
ierīci, jāziņo ražotāja pārstāvim un atbildīgajai mītnes 
valsts iestādei. Par nopietnu starpgadījumu tiek uzskatīts 
ikviens starpgadījums, kas tieši vai netieši izraisījis, varētu 
būt izraisījis vai varētu izraisīt kādu no šiem faktoriem:

- pacienta, lietotāja vai citas personas nāve;
- pacienta, lietotāja vai citas personas veselības stāvokļa 
īslaicīga vai neatgriezeniska nopietna pasliktināšanās;
- nopietns sabiedriskās veselības apdraudējums.

Lai ziņotu par neparedzētu darbību vai notikumu, 
sazinieties ar ražotāju vai pārstāvi.

Ja ierīci Phonak RemoteControl rūpīgi un regulāri kopsit, 
tā teicami darbosies un ilgi kalpos. Lai nodrošinātu ilgu 
kalpošanas laiku, Sonova AG piedāvā vismaz piecu gadu 
apkopes periodu pēc attiecīgā produkta ražošanas 
izbeigšanas.

Lai saņemtu papildinformāciju par savu piederumu 
funkcijām, priekšrocībām, lietošanu un apkopi vai remontu, 
sazinieties ar dzirdes speciālistu vai ražotāja pārstāvi.

Papildinformācija ir pieejama jūsu produkta datu lapā.

Lai saņemtu jebkādu informāciju par dzirdes aparātu 
piederumu remonta pakalpojumiem, sazinieties ar dzirdes 
speciālistu.

Paredzētais lietojums: tālvadības pults Phonak 
RemoteControl ir paredzēta, lai mainītu dzirdes aparātu 
programmas un skaļuma līmeni.

Indikācija: vājdzirdība un dzirdes aparāti ar individuālu 
pielāgošanu, kas ir saderīga ar Phonak RemoteControl.

Kontrindikācija: nav.

Mērķa populācija: mērķa grupa ir vājdzirdīgi cilvēki, 
kas izmanto saderīgus Phonak dzirdes aparātus. 
Nav ierobežojumu attiecībā uz vājdzirdības līmeni.

Phonak RemoteControl ir piemērota veselības aprūpei 
mājās, kā arī pārnēsājamības dēļ to var izmantot 
profesionālās veselības aprūpes iestādēs, piemēram, ārstu 
praksēs, zobārstniecības praksēs utt.
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7.	 Informācija un simbolu apraksti

Ar CE simbolu Sonova AG apliecina, ka šis 
produkts — ieskaitot piederumus — atbilst 
prasībām, kas noteiktas Regulā par medicīnas 
ierīcēm (ES) 2017/745, kā arī Direktīvā par 
radioiekārtām 2014/53/ES. Cipari pēc CE 
simbola atbilst to serti�cēto iestāžu kodam, 
kas ir sniegušas novērtējumu atbilstoši 
iepriekš minētajām direktīvām.

Šis simbols norāda, ka šajā lietotāja 
instrukcijā raksturotie produkti atbilst 
standarta EN 60601-1 prasībām, kas attiecas 
uz B tipa pacientam izmantojamo daļu. 
Dzirdes aparāta virsma ir norādīta kā B tipa 
ierīces izmantojamā daļa.

Norāda medicīnas ierīces ražotāju saskaņā ar 
ES Regulu par medicīnas ierīcēm (ES) 
2017/745.

Norāda medicīnas ierīces izgatavošanas 
datumu.

Norāda pilnvaroto pārstāvi Eiropas Savienībā. 
ES REP ir arī importētājs Eiropas Savienībā.

Šis simbols norāda, ka lietotājam ir svarīgi 
izlasīt un ievērot attiecīgo informāciju, kas 
sniegta šajā lietošanas instrukcijā.

Šis simbols norāda, ka lietotājam ir svarīgi 
pievērst uzmanību attiecīgajiem šajā 
lietošanas instrukcijā sniegtajiem brīdinājuma 
ziņojumiem.

Šis simbols norāda, ka lietotājam ir svarīgi 
pievērst uzmanību attiecīgajiem šajā 
lietošanas instrukcijā sniegtajiem 
brīdinājumu ziņojumiem saistībā ar baterijām

Svarīga informācija par lietošanu un 
produkta drošumu.

Šis simbols norāda, ka lietotājam ir svarīgi 
izlasīt un ievērot attiecīgo šajā lietošanas 
instrukcijā sniegto informāciju.
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Šis simbols norāda, ka ierīces radītie 
elektromagnētiskie traucējumi nepārsniedz 
ierobežojumus, ko ir apstiprinājusi ASV 
Federālā sakaru komisija.

Bluetooth® vārdiskā zīme un logotipi ir 
reģistrētas preču zīmes, kas pieder 
uzņēmumam Bluetooth SIG, Inc., un jebkāda 
Sonova AG šādu zīmju lietošana ir saskaņā ar 
licenci. Citas preču zīmes un tirdzniecības 
zīmes pieder to atbilstošajiem īpašniekiem.

Japānas apzīmējums, ko piešķir sertificētam 
radioaprīkojumam.

Norāda ražotāja sērijas numuru, lai varētu 
identi�cēt konkrētu medicīnisko ierīci.

Norāda, ka ierīce ir medicīnas ierīce.

Norāda ražotāja kataloga numuru, lai varētu 
identi�cēt šo medicīnisko ierīci.

Temperatūra transportēšanas un glabāšanas 
laikā: no -20° līdz +60° pēc Celsija  
(no -4° līdz +140° pēc Fārenheita).
Ekspluatācijas temperatūra:  
no 0° līdz +40° pēc Celsija 
(no +32° līdz +104° pēc Fārenheita).

Mitrums glabāšanas laikā: no 0 % līdz 70 %, 
ja ierīce netiek lietota. 

Atmosfēras spiediens ekspluatācijas, 
transportēšanas un glabāšanas laikā: 
no 500 hPa līdz 1060 hPa

Transportēšanas laikā sargājiet no mitruma.

Simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni 
norāda, ka šo dzirdes aparātu, kā arī lādētāju 
nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves 
atkritumiem. Atbrīvojieties no vecajiem vai 
nelietotajiem dzirdes aparātiem un lādētāja 
elektronisko atkritumu savākšanas vietās vai 
atdodiet dzirdes aparātu un lādētāju savam 
dzirdes speciālistam, kurš no tā atbrīvosies. 
Pareizi atbrīvojoties, tiek saudzēta apkārtējā 
vide un veselība.
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8.	 Svarīga informācija par drošību

Pirms ierīces lietošanas izlasiet turpmākajās lappusēs 
sniegto informāciju

8.1.	Brīdinājumi par riskiem

	 Jūsu ierīce darbojas 2,4–2,48 GHz frekvencēs. Pirms 
iekāpšanas lidmašīnā noskaidrojiet, vai lidojumu 
pakalpojumu sniedzējs pieprasa izslēgt ierīces.

	Glabājiet šo ierīci bērniem līdz 3 gadu vecumam, 
personām ar garīgiem traucējumiem un 
mājdzīvniekiem nepieejamā vietā.

	Šī tālvadības pults saziņai ar dzirdes aparātiem lieto 
digitāli kodētu nelielas jaudas raidītāju. Kaut arī 
nenozīmīga, tomēr pastāv iespēja, ka šīs ierīces 
darbība var traucēt medicīnisko ierīču (piemēram, 
elektrokardiostimulatoru, de�brilatoru un citu ierīču) 
darbību. Tādēļ lietotāji nedrīkst turēt šo tālvadības 
pulti krūšu kabatā vai tuvu tai.

	 Nav atļauts veikt ierīces izmaiņas vai pārveidošanu bez 
tiešas Sonova atļaujas. Šādas izmaiņas var bojāt ierīci.

	 Ja rodas problēmas, kuras nevar novērst, veicot šīs 
lietošanas instrukcijas problēmu novēršanas sadaļā 
aprakstītās darbības, sazinieties ar dzirdes speciālistu.

	 Šī ierīce nav paredzēta bērniem, kas jaunāki par 
36 mēnešiem. Šīs ierīces lietošana bērniem un 
personām ar garīgās attīstības traucējumiem ir 
pastāvīgi jāuzrauga, lai garantētu šo personu drošību. 
Šī ir maza ierīce, un tajā ietilpst mazas detaļas. 
Neatstājiet pie šīs ierīces bez uzraudzības bērnus un 
personas ar garīgās attīstības traucējumiem. Norīšanas 
gadījumā nekavējoties sazinieties ar ārstu vai slimnīcu, 
jo ierīce vai tās daļas var izraisīt smakšanu!

	Šī aprīkojuma izmantošana blakus citam aprīkojumam 
vai kopā ar to nav ieteicama, jo tas var izraisīt 
nepareizu darbību. Ja šāda izmantošana ir 
nepieciešama, šis un cits aprīkojums ir jānovēro, lai 
pārliecinātos par normālu darbību.

	 Ja ierīci ilgstoši neizmantosit, izņemiet tās bateriju.
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	Nelietojiet ierīci sprādzienbīstamās vietās 
(ugunsnedroši anestēzijas līdzekļi, raktuvēs vai 
industriālās teritorijās, kurās pastāv sprādziena risks) 
ar skābekli piesātinātā vidē vai vietās, kur aizliegts 
izmantot elektronisko aprīkojumu.

	Citu piederumu, pārveidotāju un kabeļu lietošana 
(neattiecas uz šī aprīkojuma ražotāja norādītajiem un 
nodrošinātajiem piederumiem) var palielināt 
elektromagnētisko emisiju vai samazināt šī aprīkojuma 
elektromagnētisko noturību un galu galā izraisīt 
nepareizu darbību.

	Pārnēsājamo RF sakaru aprīkojumu (tostarp perifērās 
ierīces, piemēram, antenu kabeļus un ārējās antenas) 
nedrīkst lietot tuvāk par 30 cm (12 collām) no Phonak 
RemoteControl daļām, tostarp ražotāja norādītajiem 
kabeļiem. Pretējā gadījumā var pasliktināties šī 
aprīkojuma darbība.

8.2.	Informācija par produkta drošumu

	 Aizsargājiet ierīci pret pārmērīgu mitrumu (vanna vai 
baseins), siltumu (radiatori, automobiļa 
mērinstrumentu panelis) vai pret tiešu saskari ar 
sviedrainu ādu (darbs, �ziski vingrinājumi, sports).

	 Nenometiet ierīci. Nokrītot uz cietas virsmas, ierīce 
var tikt sabojāta.

	 BRĪDINĀJUMS! Šīs baterijas ir bīstamas un var izraisīt 
smagas traumas, ja tiek norītas vai nokļūst kādā 
ķermeņa daļā, neatkarīgi no tā, vai baterija ir lietota 
vai jauna. Glabājiet vietā, kur tām nevar piekļūt bērni, 
cilvēki ar kognitīviem traucējumiem vai mājdzīvnieki. 
Ja jums ir aizdomas, ka baterija ir norīta vai nokļuvusi 
kādā ķermeņa daļā, nekavējoties sazinieties ar ārstu.
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	 Pareizu ierīces darbību var negatīvi ietekmēt īpašas 
medicīniskās vai stomatoloģiskās pārbaudes, tostarp 
zemāk aprakstītais starojums. Izņemiet to un atstājiet 
to citā telpā/vietā pirms zemāk norādīto pārbaužu 
veikšanas.

		  •	� Medicīniskās vai stomatoloģiskās rentgenoloģiskās 
pārbaudes (arī datortomogrā�ja).

		  •	� Medicīniskās pārbaudes, veicot MRI/NMRI 
skenēšanu, kas rada magnētiskos laukus.

	 Sargājiet ierīces ligzdas un baterijas nodalījumu no 
netīrumiem un gružiem.

 	 Šajā ierīcē izmantotā digitāli kodētā pārraides 
tehnoloģija ir īpaši uzticama un tikpat kā neuztver 
nekādus traucējumus no citām ierīcēm. Taču, lai 
nodrošinātu pareizu dzirdes sistēmas darbību, lietojot 
to datora, lielākas elektroniskās instalācijas vai cita 
spēcīga elektromagnētiskā lauka tuvumā, lietotājam 
jāatrodas vismaz 60 cm (24 collu) attālumā no 
traucējumus izraisošās ierīces.

 	 Turiet ierīci vismaz 10 cm attālumā no jebkādu veidu 
magnētiem.

	 Ja ierīci nelietojat, izslēdziet to un droši uzglabājiet.

	 Neizmantojiet ierīci vietās, kur ir aizliegts lietot 
elektronisko aprīkojumu.

8.3.	Cita svarīga informācija

	 Lielas jaudas elektroniskais aprīkojums, lielākas 
elektroniskas instalācijas un metāla konstrukcijas var 
traucēt ierīces darbību un ievērojami samazināt 
ierīces darbības diapazonu.

	 Ja dzirdes aparāti nereaģē uz ierīces signāliem 
neparastu lauka traucējumu dēļ, izvēlieties citu vietu.
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9.	 Apkope un uzturēšana

Ierīces tīrīšana

Tīrīšanai izmantojiet bezplūksnu drānu. Ieteicama sausā 
tīrīšana. Ja nepieciešams, virsmu var notīrīt ar vieglu 
ziepjainu ūdeni. Taču drānai jābūt mitrai, un tā nedrīkst 
pilēt, lai ierīcē neiekļūtu mitrums. Nelietojiet kodīgas vielas, 
piemēram, šķīdinātājus vai krāsas atšķaidītājus, jo tie var 
sabojāt virsmu.

10.	Remonts un garantija

10.1.	Vietējā garantija
Par vietējās garantijas nosacījumiem jautājiet dzirdes 
speciālistam, pie kura iegādājāties ierīces.

10.2.	Starptautiskā garantija
Sonova nodrošina viena gada ierobežotu starptautisko 
garantiju, kas ir spēkā, sākot ar iegādes datumu. Šī 
ierobežotā garantija attiecas uz ražošanas un materiālu 
defektiem. Garantija ir derīga tikai tad, ja tiek uzrādīts 
pirkumu apliecinošs dokuments.

Starptautiskā garantija neietekmē jūsu likumīgās tiesības, 
kas var būt noteiktas vietējā garantijā vai piemērojamajos 
valsts tiesību aktos attiecībā uz patēriņa preču pārdošanu.
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Pilnvarotais dzirdes speciālists 
(zīmogs/paraksts):

10.3.	Garantijas ierobežojums
Šī garantija neattiecas uz bojājumiem, kas radušies 
nepareizas lietošanas vai apiešanās, saskares ar ķimikālijām 
vai pārmērīgas slodzes dēļ. Trešo personu vai nepilnvarota 
servisa centra radītu bojājumu gadījumā garantija vairs nav 
spēkā. Šī garantija neattiecas ne uz kādiem dzirdes 
speciālista pakalpojumiem, kas sniegti viņa darbvietā.

Sērijas numurs:

Iegādes datums:

Piezīmes
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Piezīmes Piezīmes
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Ražotājs:

Sonova AG
Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa
Šveice
www.phonak.com

Jūsu dzirdes speciālists: 

 
Sonova Deutschland GmbH

Max-Eyth-Strasse 20

70736 Fellbach-Oe�ngen 

Vācija


